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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2720/90
of 24 September 1990

on the supply of refined rape seed oil as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3972/86

of 22 December 1986 on food-aid policy and food-aid |

management ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1930/90 (3, and in particular Article 6 (1) (c) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1420/87 of 21
May 1987 laying down implementing rules for Regulation
(EEC) No 3972/86 on food-aid policy and food-aid
management (%) lays down the list of countries and organ-
izations eligible for food-aid operations and specifies the
general criteria on the transport of food aid beyond the
fob stage ;

Whereas, following the taking of a number of decisions
on the allocation of food aid, the Commission has
allocated to certain countries and beneficiary organ-
izations 3 565 tonnes of refined rape seed oil ;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out of
this measure in accordance with the rules laid down by
Commission Regulation (EEC) No 2200/87 of 8 July
1987 laying down general rules for the mobilization in
the Community of products to be supplied as Community

food aid (*); whereas it is necessary to specify the time
limits and conditions of supply and the procedure to be
followed to determine the resultant costs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Refined rape seed oil shall be mobilized in the
Community as Community food aid for supply to the
recipients listed in the Annexes, in accordance with
Regulation (EEC) No 2200/87 and under the conditions
set out in the Annexes. Supplies shall be awarded by the
tendering procedure.

The successful tenderer is deemed to have noted and

accepted all the general and specific conditions

applicable. Any other condition or reservation included in
his tender is deemed unwritten.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulatlon shall be binding in its entirety and directly appllcable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 September 1990.

() OJ No L 370, 30. 12. 1986, p. 1
() OJ No L 174, 7. 7. 1990, p. 6.
() OJ No L 136, 26. 5. 1987, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 204, 25. 7. 1987, p. 1.
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ANNEX I

Operation No (') : 734/90

Programme : 1990

Recipient : Euronaid, PO Box 77, NL-2340 AB Oegstgeest
Representative of the recipient(?): see OJ No C 103, 16. 4. 1987

Place or country of destination : Chile

. Product to be mobilized : refined rape seed oil

Characteristics and quality of the goods (°) () () : see list published in O] No C 216, 14. 8. 1987, p. 3
(under IILA.1) :

Total quantity: 110 tonnes net

. Number of lots: one

Packaging and marking (*) () (*?) : see list published in OJ No C 216, 14. 8. 1987, p. 3 (under 1.3.3)
— the cans must carry the following wording :

‘ACCION 734/90 / ACEITE VEGETAL / 900413 / SANTIAGO DE CHILE VIA VALPARAISO /
DONACION DE LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA / DESTINADO A LA DISTRIBU-
CION GRATUITA’

Method of mobilization : the Community market

Stage of supply: free at port of shipment

Port of shipment: —

Port of landing specified by the recipient: —

Port of landing : —

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —

Period for making the goods available at the port of shipment: 12. 11 — 7. 12, 1990
Deadline for the supply: —

Procedure for determining the costs of supply (°): tendering

Date of expiry of the period allowed for submission of tenders: 12 noon on 9. 10. 1990

In the case of a second invitation to tender:

(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 23. 10. 1990
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 26. 11 — 21. 12. 1990
(c) deadline for the supply: —

Amount of the tendering security: ECU 15 per tonne
Amount of the delivery security: 10 % of the amount of the tender in ecus

Address for submission of tenders (}): Bureau de l'aide alimentaire, 4 I'attention de Monsieur N.
Arend, batiment Loi 120, bureau 7/58, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex AGREC 22037 B /
25670 B ' .

Refund payable on request by the successful tenderer: —
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. Place or country of destination: see Annex IV
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ANNEX I

. Operation Nos ("): 735 — 768/90

Programme : 1990

. Recipient : Euronaid, PO Box 77, NL-2340 AB Oegstgeest
Representative of the recipient(): see O] No C 103, 16. 4. 1987

. Product to be mobilized : refined rape seed oil

. Characteristics and quality of the goods (%) (6 (") : see list publlshed in OJ No C 216, 14. 8. 1987, p. 3

(under IIL.A.1)

. Total quantity : 2417 tonnes net ‘
. Number of lots : five (A : 382 tonnes; B: 555 tonnes ; C: 450 tonnes; D : 555 tonnes ; E : 475 tonnes)

Packaging and marking (°) (') (') : see list published in OJ No C 216, 14. 8. 1987, p. 3, (under 1.3.3)

— metal cans of five kilograms :
— the cans must carry the following wording: see Annex IV

Method of mobilization : the Community market

Stage of supply: free at port of Shipment

Port of shipment: —

Port of landing specified by the recipient: —

Port of landing : —

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —

Period for making the goods ‘available at the port of shipment: 12. 11 — 14, 12. 1990
Deadline for the supply : —

Procedure for determining the costs of sﬁpp]y () : tendering

Date of expiry of the period allowed for submission of tenders: 12 noon oﬁ 9. 10. 1990

In the case of a second invitation to tender:

(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 23. 10. 1990 :
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 26. 11 — 28. 12. 1990
(c) deadline for the supply: —

Amount of the tendering security : ECU 15 per tonne
Amount of the delivery security : 10 % of the amount of the tender in ecus

Address for submission of tenders (*): Bureau de I'aide alimentaire, a I'attention de Monsieur N.
Arend, bitiment Loi 120, bureau 7/58, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex AGREC 22037 B/
25670 B

Refund payable on reqi:est by the successful tenderer: —
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ANNEX III

Operation Nos ('): 769 — 774/90

Programme : 1990

- Recipient : Euronaid, PO Box 77, NL-2340 AB Oegstgeest

. Representative of the recipient(®): see OJ No C 103, 16. 4. 1987
. Place or country of destination : see Annex IV

. Product to be mobilized : refined rape seed oil

. Characteristics and quality of the goods () () () : see list published in OJ No C 216, 14. 8. 1987, p. 3

(under IILA.1)

. Total quantity: 1038 tonnes net

. Number of lots : three (F: 168 tonnes; G: 570 t/ormes; H: 300 tonnes)

Packaging and marking (°) (") (") : see list published in OJ No C 216, 14. 8. 1987, p. 3 (under 1.3.3)
{

— metal cans of five kilograms
— the cans must carry the following wording: see Annex IV

Method of mobilization : the Community market

Stage of supply: free at port of shipment

Port of shipment: —

Port of landing specified by the recipient: —

Port of landing : —

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —

Period for making the goods available at the port of shipment: 12. 11 — 21. 12. 1990
Deadline for the supply: —

Procedure for,determining the costs of supply (°): tendering

Date of expiry of the period allowed for submission of tenders: 12 noon on 9. 10. 1990

In the case of a second invitation to tender :

(@) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 23. 10. 1990
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 26. 11. 1990 — 4. 1. 1991
(c) deadline for the supply: — ‘

Amount of the tendering security : ECU 15 per tonne
Amount of the delivery security: 10 % of the amount of the tender in ecus

Address for submission of tenders (*): Bureau de l'aide alimentaire, a I'attention de Monsieur N.
Arend, batiment Loi 120, bureau 7/58, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex AGREC 22037 B /

25670 B

Refund payable on request by the successful tenderer: —
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Notes :

(') The operation number is to be quoted in all correspondence.

(3) Commission delegate to be ‘contacted by the successful tenderer : see list published in Official Journal
of the European Communities No C 227 of 7 September 1985, page 4.

(*) The successful tenderer shall deliver to the beneficiary a certificate from an official entity certifying that
for the products to be delivered the standards applicable, relative to nuclear radiation, in the Member
State concerned, have not been exceeded.

() In new bunged metal drums, coated inside with food-can varnish or having been subject to a procedure
giving equivalent guarantees, of 190 to 200 kilograms (to be indicated in the tender) net weight, fully
filled and hermetically sealed in an atmosphere of nitrogen. The drums should be strong enough to with-
stand a long sea journey. Their composition must not be such as to be harmful to human health or to
cause a change in the colour, taste or odour of their contents. Each drum must be fully leakproof.

(‘)‘ The supplier should send a duplicate of the original invoice to:

MM. De Keyzer & Schiitz BV,
Postbus 1438,

Blaak 16,

NL-3000 BK Rotterdam.

() The successful tenderer shall give the beneficiaries’ representative a health certificate at the time of deli-
very.

() The successful tenderer shall give the beneficiaries” representative a certificate of origin at the time of
delivery. ' '

(® In order not to overload the telex, tenderers are requested to provide, before the date and time laid down
in point 20 of this Annex, evidence that the tendering security referred to in Article 7 (4) (a) of Regula-
tion (EEC) No 2200/87 has been lodged, preferably :

— either by porter at the office referred to in point 24 of this Annex,

— or by telecopier on one of the following numbers in Brussels :
— 2350132,
— 2361097,
— 23501 30,
— 236 20 05.

(*) Point (g) of Article 7 (3) of Regulation (EEC) No 2200787 shall not be applicable to tenders submitted.
(") To be delivered on standardized pallets wrapped in shrinked plastic/under plastic cover.

(') As regards packaging and storage, the provisions on butteroil in point 1.3.3 of the Commission notice in
Official Journal of the European Communities No C 216 of 14 August 1987, page 7 shall apply.
However hermetic sealing in an atmosphere of nitrogen shall not be required.

(') Shipment to take place in 20-foot containers, condition FLC/LCL. The supplier shall be responsible for
the cost of making the containers available in the stack position at the container terminal at the port of
shipment. The recipient shall be responsible for all subsequent loading costs, including the cost of
moving the containers from the container terminal. The provisions of Article 13 (2), second subpara-
graph, of Regulation (EEC) No 2200/87 shall not apply.

The successful tenderer has to submit to the recipient’s agent a complete packing list of each container,
specifying the number of cartons belonging to each shipping number as specified in the invitation to
tender.

The successful tenderer has to seal each container with a numbered locktainer, the number of which is to
be provided to the beneficiary’s forwarder.
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ANEXO IV — BILAG 1V — ANHANG IV — I[IAPAPTHMA 1V — ANNEX 1V — ANNEXE IV — ALLEGATO 1V —

BIJLAGE IV — ANEXO IV

Designacién Cantidad total . iy :
de la de la partida Carzzfag)e:eg Zr:sl; les Beneficiario Pais destinatario Inscripcion en el embalaje
partida {en toneladas)
Parti tha(l::zx)’:gde Del(rtr:’z:::)gde Modtager Modtagerland Emballagens pétegning
; Gesamtmenge . '
Bﬁ:‘%::;:g der Partie g:l.ln.:;nf::) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen) ‘
Zuvolkt) TocOTTA ,
Xopaktnpiopde Mepikég noocOHTHTEG , Xopa , . .
e mopTidag 1:3;;6 11%&‘:)135; (o€ THVvOUC) Awoiovyog RPOOPLOHLOD Evbelln eni g ovokevaciog
Lot Total quantity Partial quantities Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
{(in tonnes) (in tonnes) gs on
L . Quantité totale ., . ,
(li)eeslfn;::gg de la partie Qua(net:ltetsorll):gx)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
{en tonnes)
P Quantita totale o -
Designazione della partita . Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
‘e Totale hoeveelheid
ve:ng:“;:;tgij varz. det p&;rtii Deellzio:vte:rl‘?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
. in ton
DZSJB;:;G:"O Q(:::'t:g::fac;:gl Qu?:‘:d:l:::h%zl;iais Beneficiario Pais destinatirio Inscrigio na embalagem
Lot A 382 23 Caritas Chile Accién n° 735/90 / Aceite vegetal / 900412 /
Germany Antofagasta / Donacién de la Comunidad
Econémica Europea / Destinado a Ila
distribucién gratuita
254 Caritas Chile Acciébn n° 736/90 -/ Aceite vegetal / 900413 /
German Santiago de Chile via Valparaiso / Donacién de
y g p
la Comunidad Econémica Europea / Destinado a
la distribucién gratuita
45 Caritas Ecuador Accién n° 737/90 / Aceite vegetal / 906001 /
Spain Quito via Guayaquil / Donacién. de la
Comunidad Econémica Europea / Destinado a la
distribucién gratuita
15 Prosalus Pert Accién n° 738/90 / Aceite vegetal / 905521 /
Arequipa via® Callao / Donacién de la
Comunidad Econémica Europea / Destinado a la
distribuci6én gratuita
15 Prosalus Pert Accién n° 739/90 / Aceite vegetal / 905522 /
Chachapoyas via Callao / Donacién de la
Comunidad Econémica Europea / Destinado a la
distribucién gratuita
30 Caritas Pera Accién n° 740/90 / Aceite vegetal / 905804 /
Denmark Lima via Callao / Donacién de la Comunidad
Econémica EBuropea / Destinado a la
distribuciéon gratuita
Lot B 555 45 CRS Dominica Action No 741/90 / Vegetable oil / 900122 /
‘ Roseau via Woodbridge Bay / Gift of the
European Economic Community / For free
distribution
120 . Caritas Guatemala Accién n° 742/90 / Aceite vegetal / 900245 /
Bélgica Guatemala City via Santo Tomas de Castilla /

Donacién de la Comunidad Econémica Europea
/ Destinado a la distribucién gratuita
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Designacion Cantidad total . . : .
d%nla de la partida Carz;fag)e:egz;csn)a les Beneficiario Pais destinatario Inscripcidon en el embalaje
partida (en toneladas)
Parti Tota(ltx:: :;;lgde Del(t:‘(x’ :g)gde Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
: Gesamtmen .
Bg:ilcg::g:g der Paftiege g":ll’fn::)?f;?) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen) ,
Zuvolkf) TOGOTNTO ; ,
Xapoxtnpropog Mepikég noodtteg , Xopa . - R
e neptidog r(noge nt%%;igg)g (o€ TOVOLE) Akalovyog POOPIOWOD Ev8eln enl g ovokevaoiag
ity Partial titi - . ) _
Lot T(()it:l tg:zz;l)ty ar(ilg tg‘rl::::sl) 1es Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
T Quantité totale " :
cll)eesllagn:at:'ct)i: de la partie Qua(r';ztetso‘-]l):gl)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
(en tonnes) :
. . Quantita totale e o
%:lsllagn:::g?: della partita Qu(aigtl:g::;leﬁ):til)lall Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’'imballaggio
(in tonnellate)
- Totale hoeveelheid
vi\x?ng:lglar:'tgij van de partij Deellzg;:vg:lll;leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
: (in ton) :
Dzﬂgmceﬁo (%:;mtig:gleaﬁ:;l Q"?f,ﬁdfgﬁzlﬁf:)ms Beneficiario Pgis destinatario Inscricio na embalagem '
360 Caritas Guatemala Accién n° 743/90 / Aceite vegetal / 900246 /
Bélgica Guatemala City via Santo Tomés de Castilla /
Donacién de la Comunidad Econdémica Europea
/ Destinado a la distribucién gratuita
30 CAM Guatemala Accién n° 744/90 / Aceite vegetal / 902032 /
Guatemala City via Santo Tomas de Castilla /
Donacién de la Comunidad Econémica Europea
/ Destinado a la distribucion gratuita
Lot C 450 30 Caritas Haiti Action n° 745/90 / Huile végétale /- 900242 /
' Belgica Port-au-Prince / Don de la Communauté
économique européenne / Pour distribution
gratuite
135 Caritas Haiti Action n° 746/90 / Huile végétale / 900309 /
Neerlandica Port-au-Prince / Don de la Communauté
économique -européenne / Pour distribution
gratuite
240 Protos Haiti Action n° 747/90 / Huile végétale / 901511 /
Port-au-Prince / Don de la Communauté
économique européenne / Pour distribution
gratuite
15 Oxfam Republica Accién n° 748/90 / Aceite vegetal / 900819 /
Belgium Dominicana Santo Domingo / Donacién de la Comunidad
Econémica Europea / Destinado a la
distribucién gratuita
30 Prosalus Repiblica Accién n® 749/90 / Aceite vegetal / 905523 /
Dominicana Ysura Azua via Santo Domingo / Donacién de la
Comunidad Econ6émica Europea / Destinado a la
distribucién gratuita
Lot D 555 15 AATM Bénin Action n° 750/90 / Huile végétale / 901724 /
Cotonou / Don de la Communauté économique
européenne / Pour distribution gratuite
105 Caritas Burkina . Action n° 751/90 / Huile végétale / 900240 /
Belgica Faso Bobo Dioulasso via Abidjan / Don de la

Communauté économique européenne / Pour
distribution gratuite
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Designacién Cantidad total . . :
dge la de la partida Carz;fa&e:engsl)a les Beneficiario Pais destinatario Inscripcién en el embalaje
partida (en toneladas)
Parti Tota(ltgl;?gde Del('::) &:g)gde Modtager Modtagerland Emballagens pategning ‘
; Gesamtmen . :
Bgzelcgmqng cler.Partiege Tell]l? ?ng::) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
er Fartie (in Tonnen) (in To .
ZuvoAlikT) TocOTNTO _ ,
Xapakmpiopog ) Mepikég noodnteg| , Xopa . . ,
e TopTidag ‘l:(nﬂg‘3 72%%13\8)59 (o€ TOVOULg) Awconovyog RPOOPLOHOD Evdeién eni tng ovokevooiag
Lot Total quantity Partial quantities Beneficia Recipient country Markings on the packagin
(in tonnes) (in tonnes) -1ary P 85 © packaging
Tvio: . Quantité totale .y . . ‘
dDesllgn atnc:'n de la partie Quantrlitetsor;l):rtl)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage .
e la partie (en tonnes) (e es
: : Quantita totale o -
Bef;gnaz:?-?e della partita Qu(a;:txg:;;neﬁ);rez)lah Beneficiario " Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
ella partia {(in tonnellate)
- “Totale hoeveelheid | |
vl::ng:“:’::gi van de partij . Deellzio:vte:rll;leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton) -
Dc:isoig;:)atiio (%:;m:ggifa;::; 1 Qu?enr:‘ld:lgszla%a:sc)lals Beneficiario Pais destinatario Inscri¢io na embalagem

15

SSI

Burkina
Faso

Action n° 752/90 / Huile végétale / 903016 /
Ouahigouya via Abidjan / Don de Ila

Communauté économique européenne. / Pour

distribution gratuite

15

CRS

Gambia

Action No 753/90 / Vegetable oil / 900116 /
Kanifing via Banjul / Gift of the European
Economic Community / For free distribution

45

SSI

Niger

Action n° 754/90 / Huile végétale / 903020 /
Niamey via Lomé / Don de la Communauté
économique européenne / Pour distribution
gratuite

¢

75

Cinterad

Zaire

{

Action n° 755/90 / Huile végétale / 903406 /
Matadi / Don de la Communauté économique
européenne / Pour distribution gratuite

15

Madagascar

Action n° 756/90 / Huile végétale / 901728 /
Toliary / Don de la Communauté économique
européenne / Pour distribution gratuite

I

30

Madagascar

Action n° 757/90 / Huile végetale / 901734 /
Toamasina / Don de la Communauté
économique européenne / Pour distribution
gratuite

- 45

Madagascar

Action n° 758/90 / Huile végétale / 901740 /
Fianarantsoa via Toamasina / Don de la
Communauté économique européenne / Pour

_distribution gratuite

.30

Prosalus

Mogambique

\

Acgdo n? 759/90 / Oleo vegetal / 905524 / Beira

/ Donativo da Comunidade Econdémica Europeia

/ Destinado a distribuigio gratuita

60

Caritas
Belgica

Burundi

Action n° 760/90 / Huile végétale / 900210 /
Bujumbura via Mombasa / Don de la
Communauté économique européenne / Pour
distribution gratuite
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Designacion Cantidad total . .
d% la de la partida Cantidades parciales Beneficiario Pais destinatario Inscripcion en el embalaje
P (en toneladas) P .
partida (en toneladas) ) )
Parti TOta(]g:;'gde Del(x::) i';)gde Modtager Modtagerland Emballagens pétegning
: . Gesamtmen S ,
B:lzeugmqng der Partiege Ted.?.:;nng::) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
er Tartie (in Tonnen) (in .
ZuvoMKT TOCOTNTA .
Xapaktnpondg p Mepikég nosdnteg , Xopa , ; :
ng naptidog Awkaovyog , Evdeién eni g ovokevaoiog
me napti&qg (o€ TOVOLS) (oe 1OVOUg) TPOOPLOROV
Lot Total quantity Pyrtial quantities Beneficia Recipient country Markings on the packagin
(in tonnes) (in tonnes) y P & packaging
- . Quantité totale .y .
‘lj)esllgnatlo'n de la partie Quantrnltetsm?:;tslelles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
¢ la partie (en tonnes) (e ) ‘
. . Quantita totale T T .
Designazione Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario

della partita

della partita
(in tonnellate)

- Totale hoeveelheid

(in tonnellate)

Iscrizione sull'imballaggio -

v?:ng:igiar;tgij varz_ de pa)ttij Deellzionev;:: Iil)ieden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
in ton
Dzsoigﬁ)atiﬁo (%:;nt:gzgfac;:st;l Qu?:rgdfg::la%:rs?ais Beneficirio Pais destinatario Inscri¢do na embalagem
30 Caritas Rwanda’ Action n° 761/90 / Huile végétalé / 900243 /
Belgica ‘ Kigali via Mombasa / Don de la Communauté
économique européenne / Pour distribution
gratuite
15 ICR Uganda Action No 762/90 / Vegetable oil / 904600 /
Kampala via Mombasa / Gift of the European
Economic Community / For free distribution
60 ICR Uganda Action No 763/90 / Vegetable oil / 904610 /
: Kampala via Mombasa / Gift of the European
Economic Community / For free distribution
Lot E 475 210 Caritas Malawi Action No 764/90 / Vegetable‘ oil / 900617 /
Italy Lilongwe via Dar es Salaam / Gift of the
European Economic Community / For free
distribution
60 CAM India Action No 765/90 / Vegetable oil / 902012 /
Bombay / Gift of the European Economic
Community / For free distribution
80 CAM India Action No 766/90 / Vegetable oil / 902034 /
Bombay / Gift of the European Economic
Community / For free distribution
80 CRS Pakistan ~ Action No 767/90 / Vegetable oil / 900104 /
‘ Islamabad via Karachi / Gift of the European
Economic Community / For free distribution
45 CRS Pakistan Action No 768/90 / Vegetable oil / 900114 /
Islamabad via Karachi / Gift of the European
Economic Community / For free distribution
Lot F 168 17 Ciritas Chile Accién n° 769/90 / Aceite vegetal / 900411 /
Germany Coquimbo / Donacién de la Comunidad

Econémica Europea / Destinado a |la

distribucién gratuita
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Designacién Cantidad total . . .
dge la de la partida. Cantidades parciales Beneficiario Pais destinatario Inscripcién en el embalaje-
. {en toneladas)
partida (en toneladas)
. Del d .
Parti Tota(lt?:esl)'ngde e(r:;a[el?)g ¢ Modtager qutagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge . :
Bezeichnung der Partie Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
ZuVOMKT] TOGOTNTO ,
Xapoktnpiopog : Mepikég TOoOTNTEG , Xwpa EoRe o
e TapTidag t(nogs ﬁ%%gggg (o€ TOVOUS) Amatouxqg POOPLOOD Evdeitn enl g ovokevaciog
Lot T‘()it:I tg::‘;g‘y Par(tii:l tg:x;l;;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the ,paékaging
, . . Quantité totale .y . :
- Désignation de la partie Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
de la partie (en tonnes) (en tonnes)
. Quantita totale PR Y . .
lngllag";:;g?: (iieltlgngiﬁ;?e ) Qu(‘;ﬁtlgﬁ;leﬁ’;?)lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
o Totale hoeveelheid
VI::HS:K:):}tgij vam(i :eto;::;rtij Deel}zionev;e:rl‘;neden . Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
Dgﬁgmgem (%:;nttig?\gfad[:gl Qu?:rgd?:::la%zrsc)iais Beneficidrio Pais destinatario Inscrigdo na embalagem
151 Caritas Chile Accién n° 770/90 / Aceite vegetal / 900414 /
Germany Concepcién via Talcahuano / Donacién de la
Comunidad Econémica Europea / Destinado a la
distribucion gratuita
Lot G 570 90 CRS El Salvador Accién n° 771/90 / Aceite vegetal / 900115 / San
‘ ’ Salvador via Acajutla / Donacién de la
Comunidad Econémica Europea / Destinado a la
distribucién gratuita
120 Caritas "Guatemala Accién n° 772/90 / Aceite vegetal / 900244 /
Bélgica Guatemala City via Puerto Quetzal / Donaciéon
' de la Comunidad Econémica Europea /
Destinado a la distribucién gratuita
360 Caritas Guatemala Accién n° 773/90 / Aceite vegetal / 900247 /
Bélgica  Guatemala City via Puerto Quetzal / Donacién
de la Comunidad Econdémica Europea /
Destinado a la distribucion gratuita
Lot H 300 300 WVB Ethiopia Action No 774/90 / Vegetable oil / 905304 /

Assab / Gift of the European Economic
Community / For free distribution




